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CHAPTER THREE

BHAARGAVOPANISHAT (1)

‘DELUSION JOURNEY’ OF USHANAS

Rama spoke
HITTERAITS] QEATRIdel @) 31 AATH HEN: FHR: HUTFT FAT:| (05.01)
Bhagavan! You are an expert in all learning. You know what was before and what will be later.
Tell me how does the ‘Samsaara that is widely spread out outside’ exist inside the mind?

IY FAAH FTHR: FIR: TP TP TEEA AT THeAT dAT HYF AsAH| (05.02)

How this ‘entire perceived phenomenon’ bursts forth from the mind (with its various measures of
distances and time factors) and keeps going on (by making us believe in the absolute existence of the world);
explain with suitable examples, Hey Anagha!

afasar

Vasishta spoke
Jdgardr fAumoT SeecaaqurATy feyafa Srdeara #adE goar ffuda#H| (05.03)

Like the ‘Jagats’ created (within their minds only) by the ten Brahmin-sons of Indu who had no physical
bodies ‘remained with solid nature’, ‘this’ (Samsaara) exists inside the mind the same way.

AU JAT TANGATAG AP : TUSTATAIIE adG AAT RATA| (05.04)

Like the ‘tragic Chaandaala-life’ experienced by King Lavana (as real), through the magic of the
sorcerer, ‘this’ exists inside the mind the same way.

AT R dIel TINHPGHETAT JAT HEMTAAIIcT AR 9@ T AARed 9 I
ddg FATH TEATH] (05,06)

Because of his long-cherished desire to enjoy the heavenly pleasures, Bhaargava had to go through the
experiences of ‘pleasure in the company of an Apasaraa (Bhogaadhinaathatvam/cherishing a desire and fulfilling
it)), many ignorance-dominated life-existences (Samsaaritvam), and also the extremity of pleasures as the
‘Ruler of Vidyaadharas’ (Bhogeshvaratvam) in his mind only; ‘this’ also exists in the mind only, in the same

manner.

Rama spoke
HIT-HIGIET FANHARTIHETIT B HNfAAIdcd FHRed a4qd Tl (06,07)
Bhagavan, how the ‘desire for heavenly pleasures’ led Bhaargava to experience many lives?

afasara

Vasishta spoke

STORY OF USHANAS
[Mind is a battleground for countless Vaasanaas.
What is a Vaasanaa? Vaasanaa is some agitation as unfulfilled-state that pushes one mechanically without any sense towards
some action for some fulfilment. It is very difficult to hold it back, because the ‘mind infested with Vaasanaas’ is a ‘chained
slave’ and has no capacity to act independently. A Jeeva from the time he starts to understand tastes, sounds etc as a child, is
fed with continuous information of the world and its objects. Any smallest word or picture even if momentarily grasped, stays
dormant as a seed in his mind; and at a suitable time bursts forth as a forced action towards its fulfilment. A Jeeva is not also
aware of all of his Vaasanaas and has no way of knowing when which Vaasanaa will force its way out. Like a puppet caught
in the hands of many Vaasanaas trying for the dominance over him, he can only go through the experiences directed by the
‘most dominant Vaasanaa’. A Jeeva is like a ball that is kicked by many Vaasanaas as players, and the player who is powerful
and strong hits the ball towards the ‘goal of fulfilment’. The story of Ushanaa is an example of how a Vaasanaas can push a
Jeeva towards varied experiences without control.]
[The main teaching is explained in this conversation only; and the story is built around it. The essence of the story is to make
the student understand that ‘outward abstinence towards sense objects’ and ‘torturing the inert body in the name of asceticism’
is the way of the fools. ‘Mind-control’ is possible only through the ‘realization of the world as completely non-existent’; and
not by running away from objects, or sitting with closed eyes in the ‘blank meditation states’.]




YUI TH QI gd HAG HI[hTordl: ATl HealAo e dHTeIdedrdel | (07,08)
Hey Rama, listen to the conversation that occurred between ‘Deity Kaala (Time/Change)’ and Sage Bhrgu,
inside the grove of the Tamaala trees, in the MandaraShaila (Mandara Hill).

QT AeeIAo T el AR AT dUl B HIEAMRIGIEII: | (08,09)

Long ago, on the summit of Mandara Mountain, in some corner abounding in flowers, Sage Bhrghu
performed severe penance.

dHUET T doled) dfel: QA AEAT: Yeh: HeboTdogIdT: Uil S HIGT:| (09,10)
Shukra, his son was of tender age, was of great lustre, was highly intelligent, shone like the Full-moon
(pleasing in conduct), was blazing like the Sun (was very wise), and served him well (with due reverence).

HIAAR IREAHATUTIT HIEAT: Fdblel FHDIVIT aaliuerdeniad| (10,11)

Sage Bhrgu remained in the forest, absorbed always in the state of Samaadhi (absorption-state with a

motionless body) in the forest-ground, like a ‘nature-carved rock-stone’.

[Sage Bhrgu with the power of penance, had shielded the area of their abode, so that no one could enter inside or go outside
without his knowledge. Bhaargava the child, grew inside the forest of Mandara safely without any danger, though his father
was absorbed in the Samaadhi-state always, and stayed like a carved statue only.

Shukra had been taught all the Mantras, all the disciplines of asceticism; but was not aware of the ‘Knowledge of the Aatman’.
Bhrgu was renowned for penance; but had not himself mastered the ‘Knowledge of Brahman’. His son thus was not shielded
from the ‘Vaasanaas the most dangerous enemies’. Shukra had heard a lot about Devas and their heavenly life in the course of
his learning as a part of his lessons. That information itself stayed as ‘dormant Vaasanaa’ hidden deep within his mind; and took
him forcibly towards destruction.]

eh: FHANTANY HrdldIoNy T FAeeIGIHAGIAY ATell IHATT T
faarfaarested pisuraaee: PEgRa Ualediadd dargar:| (11,12,13)

Shukra, just a child growing amidst the beds of flowers, and moving about the glittering lights shining
like silver, and swinging among the branches of the trees growing on the Mandara Mountain,

was unable to attain the ‘Supreme state of Realization’.

He was in the state ‘in-between the Knowledge and ignorance’, and was highly perturbed, like King

Trishanku suspended midway between the Heaven and the Earth.

[Shukra followed a strict life of discipline as instructed by his father; but had not yet realized the unreal nature of the world.
Since his father preferred to remain as a rock-like state only all the time, he had no one to instruct him the correct way of
analysis. We already know how Shuka the son of Vyaasa was in a similar state, and yet had analyzed everything by himself;
and through the Vichaara-process he had attained the same state as his father Vyaasa; whereas Shukra with his non-analytical
mind, was in for an array of false-experiences produced by his mind that was infected by the Vaasanaas.]

fAfdreuaaiaed ¥ derRfcaddy cgasHacalea Faiia qfda:| (13,14)

His father remained absorbed in the ‘Nirvikalpa Samaadhi’ (‘Trance of unperturbed state’) as always; and

at one such time, he became relaxed in the mind like a king who had conquered his enemies.

[Shukra believed that no objects of pleasures could attract him and that he was fully in control of his mind.

He was a perfect ascetic who never enjoyed any object of pleasure; and stayed away from all the comforts physically.

He believed that even if he did not sit in contemplation, nothing could agitate his disciplined mind, and he roamed about the
mountain-forests freely. Like a king who believes in his sovereignty and is not alert to any attack from an unknown enemy,
Shukra was also relaxed in his mind, and moved about the land enjoying the beauty of the forest.

An outwardly disciplined mind is always ready to fall; since it is not supported by the ‘True knowledge’.]

EeRITCHTH JF Teed] JAHE:UdT sIRIcHACTfodl deffAa Sac:, AegRATd oIl

FAgIfATddhell ERSSHIRIHAAT GarfeudafAe augueUedl FAgoTdarae
NPT CeeGeAGIATH: BIedHTAFT LG T FA:| (5.14 tol7)

He saw a ‘divine damsel’ (Apsaraa) walking across the path of the sky, like Lord Vishnu looking at
Mahaal.akshmi who was produced by its churning at the centre of the Milk Ocean.

She was covered by ‘garlands of Mandaara flowers’; the ‘curly locks of hairs’ falling on her forehead
were gently moving in the wind; the anklets on her feet and her ornaments tinkled melodiously when she
moved; her fragrance filled the surrounding air in the sky; her movements were like a ‘creeper enveloping
the tree of charm’; her ‘intoxicated eyes ‘moved restlessly; her body emanated lustre like the moon and
bathed the surroundings with nectar. Looking at that attractive girl, his mind trembled with joy.




refAsaUigaRgaRNa ArCATeer Ehel@ dAT IRaRM & (05.18)

She also saw the face of Shukra and became excited, like the ocean at the sight of the taintless Full-moon.

AATASY WIEdARR H URATT AATACRIEAT [ATfIdaRgiiadicl § T aYHAd Ud g9d T

Immediately, ‘Ushanaa’ (Shukra) brought the mind stuck by Cupid’s arrows, under control through Viveka.
Though he had subdued all the other thoughts, he lost himself in her thoughts, and was completely one
with her in his mind. (19)

[Ushanaa had practised abstinence from all objects of pleasure and led a strict ascetic life; yet, he had no understanding of the
Supreme truth. He had not made the world non-existent through intense Vichaara.

His strict ascetic-life made him believe that he had conquered his senses and he felt certain that nothing could shake the
‘stability of the mind’. Therefore, he did not mind looking at the Apsaraa who floated along the sky. Though her beauty sent
pleasant waves of joy within him, he did not physically go after her; and remained in his contemplation-state only. However,
the slight agitation in his mind at the sight of Apsaraa created a world for him within his mind only; and he experienced an
array of life-stories with births and deaths, within his mind only.

His body was sitting in the contemplation-posture only; but his mind was lost in the experiences of various sorts. ]

31T JT AT CIREIAATHTAAETIT: IREYATeHARSITHGH ThAIRMAT| (06.01)

Then, thinking of her in his mind he remained with closed eyes.

Ushanaa, son of Bhrgu immediately started to build the ‘kingdom of mind’.

[He did not imagine or conceive anything as a conscious-process; but the experiences rose up forcefully without his conscious
knowledge as such. His thoughts, acting like bricks, built him a ‘mansion of experiences’ within the mind itself.

Bhrgu had blocked his son from moving out of the forest for his safety; but he had not blocked the mind with ‘Aatman-
knowledge’; and his son flew away from the ‘Mandara mountain forest’ in his mind only.

His body was still in a contemplation posture only; the eyes were fully closed; breathing was shallow.

Shukra the mind-entity...? He was gone far off, away from the reach of his father, within an instant.

Shukra wanted to have the Apsaraa’s company and went to the Heaven; so he thought; met Indra; so he thought; saluted him,;
so he thought; and ...!]

(As he moved across the Svargal oka in his own mind, the various scenes of that world unfolded before him, even as he
made his way towards Indra, the king of Devas.)

‘T f§ AT AT FeaATATed FUTAsTHE Fad AT ggea], (02)

‘This is the lady I saw in the sky who resides in the palace of Indra...

I have reached the Heaven that is beautiful with the sporting Devas...

3N d AGHCRPYHTHGCIT: Gdchahitdeaidaadgy: J:, (03)

these handsome Devas have decorated their heads with the soft flowers of Mandaara...
their bodies shine beautifully like the molten gold...

SHREAT SddleoTHE glelleole 8y I AT : Pledl TRUCEA:, (04)

these are the heavenly damsels with innocent smiles, who are flashing their deer-like restless glances,
and exciting everyone with their eyes that are bloomed like blue lotuses...

3H O BigAedIdr FeaeauidiafFadr: fTusuusaATaT,

all of them are shining beautifully, being covered by the beautiful flowers all over, and look like the
reflections of each other... as if they are imitating the ‘Cosmic form of the Lord’(VishvaRoopa) by filling
the entire Heaven with their pretty forms...

HEA FAARIA:, (05)

here are the intoxicated Marut-Devas laughing joyously...

ﬁIIaUIEﬁEIHIEialFﬁﬂ%‘U’gHT: SHREAT: BIhaIidl INATOTIOENAT:, (06)

here the honey-bees, not even interested in the ichor flowing out of Aeiraavata’s neck region, are
listening to the melodious songs of the ‘heavenly beings’ (Geervaana — those whose language is Sanskrit) ...

S IT PARFEHRITTTG R>THET,
here is the swan belonging to Brahmaa floating among the golden lotuses...
FAegI el e AT AT GRATIH, (07)

here the ‘Chiefs of Devas’ are resting in the gardens on the banks of the Mandaakinee River...

Td d IATG g ATASTATA: FhUTAR I TDOTEIATAAY:, (08)




here are the ‘Caretakers of the world’ (Lokapaalas) -Yama, Chandra, Indra, Soorya, Agni, Varuna and
Vaayu, with their lustrous bodies throwing sparks all over...

3T F IOqAlede [Ahug Adiedd: WA 0T geduidacdegdusd:, (09)
here is the ‘divine elephant Aeiraavata’, who has a scratch on his face (by getting hurt from some missile) from
some battlefield where he moved about and tossed the Daityas violently here and there...

SH O HIEAUTATCCANFA TRl I, dATAPIERTARATHIBIAATAUT:, (10)

the air-vehicles of the Devas are shedding beautiful golden light all over, even as they rise up from the
ground and fly in the distance, thus appearing like like the stars...

AFTATATERTAH IR OTGIAT: TATEAT: DIOTHGRT ISIMATrerarad:, (11)

these are the ‘waves of the Gangaa-waters’ that are spread-out with the floating Mandaara flowers,
dashing against the ‘rocks of Meru Mountain’ with their spray falling on the Deva-couples resting there...

TdT: TYAHAGRASRIY>STTUSoRT: SleTeloTCHTATT: AhIUaadr:, (12)

these are the ‘beautiful paths of Nandana garden of Indra’ which are heaped with the ‘clusters of
Mandaara blossoms’ and look reddish yellow...

SH d PecHAGRADLCGIUT: TGIYFARIDBRT: UIRSITIHHROT:, (13)

these are the ‘winds blowing from the Paarijaata groves’, which are cool like the moonlight and carry
the fragrance of the Mandaara and jasmine flowers...

oI EATGRUCERUNcgeh: AASIANTOICATHIAG Teclecad ad, (14)
this is the ‘forest-garden of Nandana’, where roam the ‘pretty maidens whose movements are like

the creepers and whose garments are covered by the pollen and honey-drops of the flowers’...
and the garden is now a battlefield where the girls attack each other with flowers in great excitement...

chlrdd'l‘ld{q|drqudféd<1<|§~d|d?,

here, the divine damsels are dancing in rhythm in the joy of listening to the love-filled songs sung by
their lovers;

gAl df deahIRFararal ARGIFE, (15)

over here, Naarada and Tumburu (and other Rishis of the Gandharva clan) are playing their lutes and singing
with their melting voices...

$H O QUIHdRT HRIUUTHEET: IS adaay f[aAay T GRedr:, (16)

here, the ‘meritorious beings adorned with divine ornaments’ are flying in their heavenly vehicles...
ACHAYHAIGIY SHEAT: FLANA: IR [AVded g defeldl 34, (17)

these are ‘those divine damsels with intoxicating limbs rising passion in all’, who are serving the
‘King of Devas’ (Indra) like the forest-creepers serving the forest...

S IRASTAP YA R ATH O [OHI: PheUgall TH TFatheledhacdl:, (18)

these are the ‘Kalpa trees filled with Sapphire flowers and ChintaaMani clusters’ and spiky with the
ripened fruits (of gems)...

3% dlafcd ThATHIAERYA gdafda IAlerageRATHAEL’| (06.19)

here I am saluting Indra, who is seated in the court like the second Brahmaa, the Creator of the Three-
worlds...!

sfd Ffdecy YhuT AAHT rufa: dafdarieards f6dia sa @ HI:| (06.20)

Having thought like this, Lord Indra was saluted by Shukra in the mind itself, like a second Bhrgu in

that Heaven.

[Actually Shukra did not move out of his forest-seat at all. All these scenes he saw within his mind only, very clearly as a
minute to minute occurrence and in perfect detail. This Heaven of Indra was created in his mind only. The real Indra had
nothing to do with this; and was in his own Heaven of his mental kingdom; so was the Apsaraa who went off to her
abode in the Heaven. She had her own mind-kingdom of a different sort, where Shukra was not there at all; or if she also
desired Shukra’s company, she might have created her own mental kingdom and enjoyed Shukra’s company within her
mind-stage; or dismissed such a thought also thinking that she is not worthy of such a Sage.

Who can understand the plays of the mind, and the stories that it can unfold?]




Y FIEIHCATT sh: WhUT GId: IEldesd T FHUATIRAT: | (06.21)
Having been saluted by Shukra, Shakra (Indra) lifted him up and worshipped him (since he was a Sage),
held his hand affectionately and made him sit next to him.

YeIECAGIITA ATY T3 P AMAT 38T FRAAE” Mk IcYUHAATd TH| (06.22)

Shakra said, “O Lord Shukra! We are blessed by your arrival. The entire Heaven 1s shining anew by
Yyour presence. Stay here as long as you like.”

Y gAafaRImE! JeTa: MfAaEa: 13T SeR U T@Easadasd 9l (06.23)

Then, Bhaargava, the son of Bhrgu sat there with a smiling face and shone with the beauty of the
‘taintless Full-moon’.

FhorguoniRalcedlsal HIaad: ATHAGUIAHEY:
FRAAATHAY ¥ aRUfdaceAelTeld T3d| (06.24)

He was saluted by all the Suras there, as he sat next to Indra (Shatamanyu/one who has performed hundred Yajnas)

on his throne; and he felt extremely happy and was treated by all like the favoured son of the king.
(These are all ideas that Shukra had about his own greatness as Bhrgu’s son.)

Sfd eh: QU U AqY ¥ dordr [aaEAR s #ra urhed <@ far| (07.01)
In this manner, Shukra attained the Heaven because of his own merits, and completely forgot his identity

of the past, without even going through the death-pain.

[Such an experience was possible because Shukra had lived a disciplined life from his childhood and had lots of merits to
his credit. It was as if he had attained the Heaven because of his meritorious acts. He forgot his forest abode, his father and
the goal of liberation also. His mind desired only the company of that Apsaraa and had no other thought. He had reached
the Heaven without the experience of death also.

Actually no one can experience death, since death is just an idea that is believed in, and is not real.

Death of any person is seen by others as the sight of a motionless rotting body; but the so-called dead person is fully alive
in the mind, and experiences another ‘Vaasanaa fulfilment-life’ as explained in ‘Mandapaakhyaanam’. Death is an appearance
only. Shukra died in the body and had continued his journey of Heaven, but he never experienced any death as such.

‘The body’ stayed back in the forest in the contemplation-posture only.

Shukra was in his own Heaven now, within the mind itself, which was still stuck to the body of Shukra in the forest.

This is how a Vaasanaa can produce a ‘field of experience’, along with all the people, objects and places as real, within the
mind itself, with an imagined body-tool.

Story-wise, Shukra’s physical body was still in the forest-seat, absorbed in contemplation.

‘That body’ and ‘that Shukra’ belonged to the ‘Vaasanaa-field of Sage Bhrgu’ and so continued in that manner only.

Sage Bhrgu was unaware of his son’s mind-adventures and stayed fully absorbed in the Samaadhi-state. ]

Agaida fasey aeg urd eiua:, Tt faggaaedt Faaifdaiated: | (02)

Having spent some time in the company of Indra (Lord of Shachi), he got up ready to happily roam all over
the Heaven, encouraged (guided) by the Devas there.

T30 & AT dAlelelaar>odl S §F SHIANY Afoeiad RE:| (03)
He observed that he himself was looking very handsome with a (Deva-) body fitting the Heaven; and
like a Saarasa bird searching for the lotus, he went in search of his beloved.

a9 af FIRMATEl PledrAeTITared agel Aftda=dea gagdaditadal (04)

Bhaargava found that doe-eyed girl in the company of many girls, like a tender mango creeper hidden
inside a forest full of trees.

it d #fd A gocar warndad|
She also saw Bhaargava and lost her mind to him.

AT STH el ad oIcpic HTHTENFATASI S AT H=GHTIIAT| (05,06)

Looking at her enticing charming beauty, his limbs started to melt off, like the moon-stone in the
moonlight.

faNTATTaaTS IR dAIATd HIfAAT Tegled 3d e el @ AenfA#{| (06,07)

All his limbs melting off in the presence of such beauty, he looked at that attractive maiden sporting in
the Heaven, like the (melting) moon-stone looks at the moonlight.




dATaeNThdT Y TCURIACTAT 3T fAmed ahdTehad dleda aRGTadT| (07,08)

Noticing that ‘ he was looking at her intently like a male Chakravaaka bird looking at the female bird,
after the prolonged night of separation spent in crying’, she also was lost in looking at him, attracted
by his looks.

g FAAAIADA: UTAhA T MHT T TIRHA! (08,09)

They both blossomed forth in passion and were equally attracted towards each other, like the morning-sun
and the lotus.

HohfeudrdeRcarandzd aa a1 gaigd faaigca dara FAfdan (09,10)

In the ‘magical garden of Nandana’ she completely lost control of her limbs and offered herself to the
‘fulfilment of passion’.

Uq: THARRIETE FGEasay RN TellAftad ufeiedn URT sa udiega:| (10,11)

‘Hosts of arrows of Manmatha’ fell on her delicate limbs, like a heavy shower suddenly falling all over the
‘petals of a lotus’ from a cloud.

T Tod TFGT SAelieaerdgell HeadlaRgerar A>T Feafdof| (11,12)

Attacked by Manmatha, she was like a ‘cluster of blossoms that was pestered by the honey-bees, and

hit by the soft winds’.

ATAARSTAAedl FHARTINHAT Feed: SNHIATAT ITST: hAfelAAd| (12,13)

Her elongated eyes were like the half-closed blue lotuses; she walked slowly with the gait of a swan; and
Manmatha harassed her like an elephant crushing the lotus.

HY a7 arel AT h: HhoUdTIHTD dH: HhoUITHE HeR 3d HIHH| (13,14)

Observing her in that condition, Shukra who could bring forth any change in the surroundings by his mere

will, desired that darkness should fill everywhere (little knowing that this darkness of ignorance was indeed a door
opening towards his destruction), like Rudra who consumes all the living beings desires the destruction-phase.

Rfoeuey gensat aa fafdige: Halrea=udaar dldreiadel IAT| (14,15)

The entire heaven became enveloped in darkness, like the ‘darkness of blinding Tamas in the BhooLoka

darkening the slopes of the Lokaaloka Mountain which contains all the Creations’.

[This is the self-conceit that Shukra had about his own power of penance, that made him will darkness to cover the entire
heaven, just for a desire-fulfilment of his. This is how a ‘Vaasanaa’ creates the worlds of experience helped by your own stupid
beliefs and self-glorification that you maintain.]

AT IBRANEUTRN dREATEIFRAvS UfasAn a g AYaeda #Avza,
dY §dY Y IAsafdAdr G TEATCISRATGelld fGeed fagaftaa,
1 AUT>aISIN UggHCATAT HSHNH 3a: g AN aiikg JAT| (15 tol8)

In that ‘sphere of Manmatha which became completely dark’, the ‘darkness of shyness’ and the ‘fire-
flames of passion’ became established together; all the other people who were there, ran off to their
desired places like the birds at the end of the day; that pretty lady with restless elongated eyes, with
passion on the increase, approached Bhrgu’s son like a female peacock approaching the cloud.

YTANRALIEY tigsh aRepfeud fadr snfards &fRig sa #rya:| (18,19)

Bhaargava entered a soft bed inside a hall of Spahtikaa (crystal quartz) that was produced by will, like
Maadhava entering the Milk-Ocean.

T FaFedrey fadmaddiadr Wil 7 AT g dvaa affilll (19,20)

She supported herself by holding his hand; and with her face bent in shyness, entered (the Sphatika-hall)
along with him, and shone forth like a lotus stuck to the bosom of the ‘Heaven-elephant’.

3qrg U6 AYL THEASRHAT R T, AYIATAG [demadierdiai, (20,21)

She spoke to him words filled with love and passion that were sweet, and where each letter oozed out joy,
"TRATHAGACAAUSHIpcIehldch: ITAHITCANT HAAY fehel ATSIMeh:, (21,22)

“Observe, how ‘with his bow directed towards the taintless moon-face’, that ‘body-less Manmatha’




1s binding me the helpless one, with his arrows.
urfe ATHAT AT Sledl cdToRUTTHE, HUomHTdA F1dl fafg a=aiFdadd], (22,23)

Lord of my heart! Save this helpless one who is in such a wretched condition and has taken shelter in you.
The conduct of the good even if very small, gives much consolation.

AT RASATLIENT FEHY YU U= o ITT: P, (23,24)

Only those fools who do not understand the ways of true aftection disregard the love-feeling, hey wise
one, not those who know the joy of love ever.

IATTHATHIe: YOI s=Ihal: HU:AAfA fasded gegargea O, (24,25)
Dear one! The love that rises between those who are attracted to each other, has happened without any
obstacle for us, and it surpasses even the nectar oozing down fiom the Moon.

J JUT GEIRAW IATEHIARNAT JAT WERAee: T8 JAFDAT:, (25,26)

Even the riches of the three worlds do not bestow happiness like ‘this first joy of love between the two
lovers’.

cACUIGEUNAAT HHATHEANEHA HAlAG Teguiguireger a1 fAfr Pagge, (26,27)

Hey Maanada (you honour me by your presence), I am consoled and freed of anxieties by touching your feet,
like the Kumuda flower by the touch of Moon’s foot (ray) at night.

FEGRMHATUAS T Safd ool TeqiRAUAS ThI Tl JAT, (27,28)

1 am kept alive by drinking the nectar of your touch hey handsome one, like the thirsty (temale) Chakora
bird lives by drinking the juice of the moonlight.

AITHAT IO HAT FXUead: HferSIATHITYUT FTUTEed $e'| (28,29)

1 am like a bee hovering around your foot-lotus; embrace me with your tender hands and place me in
your lotus-heart.”

[It was actually his own mind in the form of an Apsaraa convincing him of the greatness of love and passion, and forcing
him towards the Vaasanaa-fulfilment.]

gcgFcdl JoUegssl A1 av g ufaddRy cargoidiioaaar garikg #zerl| (07.29)

Having spoken such love-filled words, with her bee like eyes rolling in intoxication, she fell on his
chest, like a flower-cluster falling on the Kalpa tree.

ol GFUCT T faemadedl fadIgEary deeey
fepsotehaiRTTTergoTarg Thi feXwriaa gyl (07.30)

Those two lovers, with extreme attachment to each other, entered the ‘forest-ground that was shivering
with the wind that had swallowed the pollen of the flowers’, like two bees in love entering the lotus petals.

sfd Rafdemaa RRAgeafard: O gudsfarardged gaaAmrE:| (08.01)

In this manner, by the play of the Chitta, the union with his beloved gave complete satisfaction to
Bhaargava because of the pleasant love-acts imagined by the mind.

HAeGRATAhAT faquraasmaar dar d= ard [EQIRGIECECT)
fd FTEEY FHAUSHIGAY T TETAIRATRAT: TE IROTReAL:, (02,03)

Along with ‘her, who shone like a second moon, who more garlands made of Mandaara tlowers, who
was intoxicated by consuming the liquor that belonged to the heavenly beings’, Bhaargava sported on
the banks of the ‘Heavenly-Ganges that was filled with golden-lotuses and intoxicated swans’, along
with the celestial singers and Kinnaras (mystical beings with the human figure and head of a horse);

diafAegeoeazasd: He TS,

drank the nectar with the other Devas who had bodies made of the luster of moon-digits;
TIRSTAdTSTA ARy Tl AR ddTe e garer

R fgaffa codh: @ faaradert:, (05)

in the bowers of Paarijaata creepers he sported joyously with the Vidyaadhara people, in the swings
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made of creepers in the beautiful gardens of ChitraRatha (the king of Vidyaadharas);
ACATTTATHIN Fee0g aTRIY: HAATASAAT Ad: JIH: TS AFHI:, (06)

along with the Ganas of Shambhu, he wandered all over the Nandana garden like the Mandara churning
the ocean;

ATl edTSTelsIerey A4y I Hleddeadarld Fdsdiest=isad, (07)

in the rivers entangled by the weeds of golden creepers, he moved about like the intoxicated elephant
in the Meru lotus-lakes;

PATHIAG>AY TAT He fAfe eegudaer w=a: fAfar sophfafd:, 08)

along with his beloved, he spent the nights that were brightened by Shiva’s crest-moon, in the bowers
of the ‘Kailaasa Mountain’ listening to the songs of the Shiva-Ganas;

IIHATCANORT [IHFATR TIJY AT A eI FHISRIUTGHTHATTSAT, (09)

when he rested in the peaks of Gandhamaadana Hill, he decorated her with golden lotuses from head
to foot (by making various garlands, head-gears, bracelets etc);

dllepTeilhcledy fafmadieRy Hfsd paema TH da 021 ¥, (10)

laughing aloud, he sported along with her hey Rama, in the amazing slopes of the ‘Lokaaloka Mountain’
containing strange scenes;

HAegNIechedy a1y gRuRmad: 3aacy AT uf¥ sfeuderafeey, (11)

in the moist slopes of the Mandara Hill, he played with the deer-cubs and lived sixty years in the heaven
conceived by his mind;

gRogadcaey afaaraeariRon: vl Fagemed Aqdius: ¥e,
in the ShvetaDveepa, he spent half a Yuga-span in her company on the banks of the Milk Ocean;

MU AIRIATA AT R I FEAedTITCHE: BIIEATHId ITd:| (08.13)

sporting by creating varieties of gardens in the illusory cities, this ‘creator of endless creation of the

world’, resembled ‘Kaala, the Time’.

[All these mountains and gardens were enjoyed within his mind only, even as his body stayed in the posture of contemplation
at his father’s place. Like Kaala the deity keeps on creating new new visions at every moment, his mind also produced new
new visions again and again and gave him the sense of Yugas and years also.]

HYTGHCH! h: QLY G: U IGYIeE TRUETORT He | (08.14)

Then, Shukra lived happily in the company of that doe-eyed beauty, in the ‘City of Indra’ for eight units
of four-fold Yugas.

[Nothing lasts long; and his mind ended that story with the logic that the merits were over and done with and he had no place
in the Heaven any more. Actually another Vaasanaa which wanted the fulfilment of knowledge and liberation was trying to
make its way, and it pushed off the ‘passion-Vaasanaa aside’; and the story changed.]

QUIETATIH AT AHUS e ddd HE ATlA=IT UUTdIdsdipid:| (08.15)

Through the deliberation of his decreased merits, he lost his divine-form and fell into the region of Earth,

along with his beloved. (As soon as his merits came to an end, all his ornaments and possessions were taken away and he
was pushed down immediately.)

WRICAHATATSIN gAETegddegel: ReduRael Ca¥d: AT &dl HT:| (08.16)

His limbs (of the Deva-body) melted off; his air-vehicle and gardens were taken away; he was highly
distressed; he fell down like a soldier dying in the battlefield (Samiti).

gfadearaat a8 Redar I8 e R Uaer Sird fRremurda f@siR:| (08.17)

As he fell on the Earth, his worries (fear and pain) extended, and his body shattered into hundreds of

pieces like waters of the fall hitting the rock on the ground.

[One original body was in Mandara Mountain at his father’s abode. This imagined body fell downwards and was destroyed
into hundreds of pieces, even as the Knowledge-Vaasanaa tried to dominate the passion-Vaasanaa.

His love for the girl had not yet vanished; and so his lover also accompanied him in his fall.]

G ERaRe cagafae faaRgeaaicdiida fadiEt et aam (08.18)

When the two bodies shattered to pieces, those two bodies that were impure with desires, floated all
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over the sky, like two birds which had lost their nests.

(Both the lovers were lost in their own Vaasanaa-paths as separate bundles of desires and wants.
The passionate love did not carry them through, afier their heavenly lives were over with.)

darfafaRgees a R IRASTS IreadEucany] fedAY SvaAd:, (19)

The two bodies entered the moon-light; attained the moist-form of the dew; and entered the paddy-state.
AT hal-Uerdlc oy fgaia:,

One excellent Brahmin living in the city of Dashaarna cooked that paddy and ate it.

 Lh: AWhATAT dGRTdAAIsHad, (20)

That Shukra became the virile semen (Shukrataa) and by the union of the Brahmin with his wife, was born

as his son. (Now the Knowledge-Vaasanaa was in dominance. No one knew what happened to the Apsaraa-mind; since she
was his own mind-creation, she had vanished oft when she fell from the Heaven.)

dl AT FEITIELY cF e,
Then by the contact of the Munis, he became engaged in severe penance.
ATATIGS AcdedATATeed:, (21)

In the dense forests of Meru Mountain, he lived a blameless life for one Manvantara (one Manu’s time-span).
(The passion-Vaasanaa became alive again.)

a9 d€g AU HIAT: AT NPl
There he got a son of human form through a deer (the Apsaraa who had attained such a state by the curse of Indra

for neglecting her duties of Heaven).
(A new Vaasanaa took over now in the form of family attachment.)

doted W Alg YRl &M, (22)

Being attached to his son, he instantly was covered by delusion again.

QAT U AsE] IUITARGA AT ScdaRd dedlidoel dcarAaiedfd, (23)

‘Let my son have wealth, character and long life always’; thus worrying incessantly, he slipped from
the true state of the Self.

JHARAIRHMGIYS Hfeadr sy dAeHcg: U sdlfae, (24)
He swerved from the “path of the right goal’ as prescribed by the Scriptures; was engaged only in the

worldly thoughts due to attachment to his son; his life-span decreased because of his anxious state of

mind. ‘Death’ stole him away like the serpent sucking the air.
(Now the Vaasanaa for enjoyments and riches took over, and his merits got by penance pushed him to another life.)

At RIeaar A GAAChIeadde: Uty AGAYIcTAE -HAGATTU:, (25)

His mind, being filled with the thought of worldly pleasures, was in a highly disturbed state; he became
the ‘son of the king of Madra’ and lived later as the ‘king of Madra’.

AGGY TR Peal ToIHcHAATTd SIHAFIIATT TRARITANATFSTH, (26)

Having ruled the ‘Madra-country’ for long with all enemies subdued, he was overcome by old age,
like a lotus by the snow-fall. (Now the Vaasanaa for penance took over his mind once again.)
AT I TUIIEAIT Tg Tl df STAlsE JuEdl diudrest:, (27)

In the final years of his life, he was dominated by the Vaasanaa for penance (as a Vaanaprastha) and
discarded the body of king through death; and was born as a Sage performing penance by getting
born to a Sage who performed severe penance.

THSIAT ASTAIEACHTETT ATH: TTEAY ATrE: F THA faardea:| (08.28)

Now, he was residing on the banks of the great River Samangaa as an ascetic and was engaged in
penance hey Rama, and he was now extremely wise and was cured of the fever of desires.

fafruseaeen fafdun: gagHy RRTF:
FUATABEGH! HI[Aecal IAGGAC TogaTad | (08.29)

Moved by various types of Vaasanaas and going through many types of births, and having experienced
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various types of bodies, the ‘son of Bhrgu’ lived happily now on the bank of the ‘sacred river’ like a

deep-rooted tree (within his own mind-created world).
(His original body still stayed in the Mandara mountain forest. He was not at all aware of his original identity and did not

return to the original state of the mind.)
WHAT HAPPENED TO HIS ORIGINAL BODY?

i e Yehed TUQRIU: SHIHITIRT el TgHacERIcHD: | (09.01)

Even as Shukra was lost in the mind-created worlds in this manner, still seated in front of his father
(who was in Samaadhi-state), time moved fast consuming many long years.

HY Pl Hedl TdelldUsion: BREEIET qUIdiedl [Beeele 3a ga:| (09.02)
In the course of time, being shattered by the winds and the heat of the Sun, his body fell on the ground,
like a tree cut at its roots.

HAAE] T>TATANT g A &AM T THTATATATIAY geiifoieadores: | (09.03)

His mind restlessly moving from body to body (within itself), went through various experiences, like a

deer running from one forest to the other.

(Outward abstinence will in no way, block the Vaasanaas from fiuctifying.

Mind can get what it wants even if the body 1s kept under control.

After somewhat when all the desires were finished off through many life journeys, his mind now reverted back into the
penance-state, but in another body that was produced by the mind.

He had no memory of his original father, and did not wake up from his contemplation-state at all, in front of his father.)

HedHGHeAATHITHITUTHAIpel HAEAET TANAHA FASITANTEAC| (09.04)

His ‘mind’ that was caught in the ‘perpetual rotating wheel of imagined experiences of births and deaths

and pleasures and pains’, at last became peaceful on the ‘bank of the River Samangaa’.
THE REMAINS OF THE DEAD BODY OF BHAARGAVA

Heledgdledtel Uctal earHT df Fgfaee PEh facelsgeraicedd: | (09.05)

Shukra as if bodiless, was experiencing that illusory-state of life that was filled densely with countless
events, meaningless because they were just imaginations of his mind, and deep-rooted because of his
having forgotten completely his original identity as Bhrgu’s son.

HCITHIIEAT | TFEET AT ATUTHTHYCRT THAWT T Tl (09.06)

The ‘original body of the learned Bhaargava which was sitting on the summit of the Mandara Mountain’,
withered away, being left open under the hot sun; the skin dried away revealing the skeletal structure
inside.

IRREYIIEEIAHIChRETT UET g @aTledealchihedd WA (09.07)

The body was making melodious subtle noises like a flute, when the wind flowed through its pores,

as if celebrating the joy of getting freed of the pains once and for all.
(The body had reached the death-state and no more would it sufter the pains of getting identitfied with some Jeeva.)

HAATRTRAGE ffSd HIHFAY THAATT YHTHTHTAT SedATIAT| (09.08)

The ‘poor wretched mind” which so far was wallowing in the dirty mires of worldly existence, now
appeared to smile as it were, exposing the ‘row of teeth beaming like the white cloud’.

el STTEed TQREVIRGTIH FAERTITRQUETAT ITAMHAT| (09.09)

The body (of Bhaargava) gave a direct demonstration about the void nature of the world, through the
old rotting holes of wells (the eye-holes, the nose-holes) in its face-forest.

dTIIUTar HREhT auTSTedUT | U EALOTeoTdidd ared faa><id | (09.10)

Having been burnt by the ‘fire of penance’ in the past and getting drenched in rain again now, the body
was shedding (joyous) tears as it were, remembering the past.

TeglTederde il a3y URMAPUTd Tl STelarTa| (09.11)

Having been caressed by the soft winds in the moonlight in the past, the body now was shattered by the
heavy downpour of the clouds.

UIIOASNEUT Tl FAREEIAE UiRAT Taeicdel ghepoaid FAT| (09.12)

The body appeared reddish, getting coloured by the ‘sand particles’ that were flying in the mountain-
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storms and pouring like mountain-torrents; and appeared as if it was angered by the wicked acts.

YCehehTSAGTATell aTdy Padlpid: TRARIHCDR T dU FATREAAT| (09.13)

It rolled about like a dry log of wood, making thudding noises when the winds blew.
It stayed like the ‘heat of the penance’ in a forest, echoing the shrieking noises of the winds.

IEhT YChTeAdeAT T HIHTSHRBINON IRUIAGHAeAT LedT TAAAG | (09.14)

It had become crooked; the nerves and intestines had all dried up; it was empty inside, and only the
dried-up skin hung from the stomach-region.

MTEVRARACATaET qUamsay  Aelducared $oMe] [T FITTFER: | (09.15)

As Sage Bhrgu was free of hatred and desires, and as he was a highly meritorious soul, and as he was
a person of great penance, his son’s body was not consumed by any animal or bird.

TATATAPMPASIRATEHRTT dU: TH HIgeed Id:
JY YA FRRASHedY AT fASG | (09.16)

The mind of Bhaargava (within itself in another body) was performing penance, following strictly the
disciplines of “Yama, Niyama etc’, with an emaciated body.

The body of Bhaargava (here) was rolling about in the rocks from quite a long time, with all its blood
dried-up in the winds.




